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SURA AL MUJĀDILAH931

(LA QUE DISCUTE)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Ciertamente, Al-lah ha oído las 

palabras de la mujer que te discutía 
(¡oh, Muhammad!) acerca de su 
esposo y se quejaba a Al-lah (sobre su 
situación)932. Al-lah ha escuchado 
vuestra conversación. En verdad, 
Al-lah oye y ve todas las cosas.

2. Quienes de vosotros repudian a sus 
esposas diciéndoles que son como las 
espaldas de sus madres deben saber 
que (sus esposas) no son sus madres. 
Sus madres son (solo) quienes los 
dieron a luz. Lo que dicen es 
detestable y falso. Mas Al-lah es 
Benévolo e Indulgente (con quien se 
arrepiente y expía sus pecados).

3. Quienes repudien a sus esposas 
diciéndoles que son como las 
espaldas de sus madresy después se 
retracten de sus palabras deberán 
liberar a un esclavo como expiación 
antes de volver a cohabitar con sus 
mujeres. Así se os exhorta. Y Al-lah 
está bien informado de lo que hacéis.

4. Quien no disponga de ningún esclavo 
debe rá  ayuna r  dos  meses 
consecutivos antes de cohabitar con 
su esposa. Y quien no pueda deberá 
alimentar a sesenta pobres. Esto (que 
hemos legislado) es para que (lo 
cumpláis) si de verdad creéis en 

931 Esta sura fue revelada en Medina, y consta de 22 aleyas.
932 Se refiere a una mujer cuyo esposo la había repudiado en su vejez declarándola ilícita para 
él con las palabras del zihar o thihar. Ver la nota de la aleya 4 de la sura 33 sobre ese tipo de 
repudio.
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Al-lah y en Su Mensajero. Estos son 
los preceptos que Al-lah establece. Y 
quienes rechacen la verdad recibirán 
un castigo doloroso.

5. Quienes se opongan a Al-lah y a Su 
Mensajero serán humillados como lo 
fueron sus predecesores (que 
actuaron de la misma manera). Y, 
ciertamente, hemos revelado pruebas 
claras (sobre la verdad y sobre la 
veracidad del Profeta). Y quienes 
rechacen la verdad recibirán un 
castigo denigrante

6. el día en que Al-lah resucite a todos y 
les informe sobre lo que hicieron (en 
la vida terrenal). Al-lah registró todas 
sus acciones, mientras que ellos las 
olvidaron; y Al-lah es testigo de todas 
las cosas.

7. ¿Acaso no ves que Al-lah conoce 
cuanto hay en los cielos y en la tierra? 
No hay confidencia entre tres 
personas sin que Él sea el cuarto, ni 
entre cinco personas sin que Él sea 
el sexto; tanto si son menos como si 
son más, Al-lah siempre está con 
ellos (con Su conocimiento). 
Después, el Día dela Resurrección, 
les informará sobre lo que hicieron 
(en la vida terrenal). En verdad, 
Al-lah es Omnisciente.

8. ¿No has visto (¡oh, Muhammad!) a 
quienes se les prohibió mantener 
conversaciones secretas entreellos933, 
cómo regresan a lo que se les había 
prohibido y se confabulan para pecar, 

933 Según los comentaristas, se refiere a los judíos e hipócritas que mantenían conversaciones 
en secreto para que los creyentes creyeran que tramaban contra ellos y se alejasen de ellos por 
miedo.
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desafiar al Profeta y desobedecerlo? 
Si se presentan ante ti, te saludan de 
manera distinta a como te saluda 
Al-lah934 y dicen para sus adentros: 
«¿Por qué no nos castiga Al-lah por 
lo que decimos?». El infierno, donde 
entrarán y arderán, les bastará como 
castigo. ¡Y qué pésimo destino!

9. ¡Oh, creyentes!, cuando mantengáis 
conversaciones secretas entre 
vosotros, que no sean para pecar, 
desafiar al Profeta y desobedecerlo, 
sino que se basen en la piedad y 
el temor de Al-lah. Y temed a Al-lah, 
ante Quien seréis reunidos (para ser 
juzgados el Día de la Resurrección).

10. Las conversaciones secretas no son 
sino medios que utiliza el Demonio 
para afligir a los creyentes, mas 
el Demonio no puede perjudicarlos 
en nada sin el consentimiento de 
Al-lah. Y en Al-lah depositan su 
confianza los creyentes.

11. ¡Oh, creyentes!, si se os dice que 
hagáis sitio (a otros compañeros 
cuando estéis reunidos con el Profeta), 
hacedlo; Al-lah hará sitio para 
vosotros (en el paraíso). Y si se os dice 
que os levantéis (para realizar 
cualquier buena acción), hacedlo. 
Al-lah elevará el rango de quienes 
crean (con sinceridad) de entre 
vosotros y de quienes hayan sido 
dotados con conocimiento (y 
entendimiento de la religión). Y Al-lah 
está bien informado de lo que hacéis.

934 En lugar de decir assalaam ‘alaikum que significa «la paz esté contigo o con vosotros», 
que es el saludo del islam que Al-lah ha establecido para los creyentes, los judíos le deseaban 
la muerte al cambiar la palabra salaam (paz) por sam (veneno).
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12. ¡Oh, creyentes!, si queréis realizar 
una consulta privada al Mensajero de 
Al-lah, entregad caridad (a los 
necesitados) antes de vuestra 
consulta. Esto es mejor para vosotros 
y más puro (pues esta os purifica de 
vuestros pecados)935. Pero, si no 
halláis qué dar, podéis hacer la 
consulta sin dar nada previamente en 
caridad. Ciertamente, Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

13. ¿Acaso teméis entregar caridad antes 
de cada consulta? Si no lo hacéis, y 
Al-lah os perdona por ello, cumplid 
(al menos) con la oración, entregad 
el azaque y obedeced a Al-lah y a Su 
Mensajero. Y Al-lah está bien 
informado de lo que hacéis.

14. ¿Acaso no ves a (los hipócritas), 
quienes toman por aliadosy 
protectores a unas gentes que han 
incurrido en la ira de Al-lah936? Ellos 
(los hipócritas) no son de los vuestros 
ni de los suyos, mas juran en falso 
que son creyentes a sabiendas de que 
mienten.

15. Al-lah ha preparado para ellos un 
severo castigo. ¡Qué malo es lo que 
hacen!

16. Se escudan en sus juramentos y 
desvían a los creyentes del camino de 
Al-lah; por ello recibirán un castigo 
denigrante.

935 Los creyentes no cesaban de hacer preguntas al profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga 
y le dé la paz— para consultarle asuntos privados hasta que este empezó a verse abrumado. Al-lah 
quiso aligerar un poco su labor restringiendo la cantidad de consultas que los creyentes le hacían 
diariamente. De hecho, la obligación de entregar una caridad a los necesitados fue abrogada por la 
aleya siguiente antes incluso de que se pusiese en práctica, ya que el objetivo no era evitar las 
consultas o poner trabas a los creyentes a la hora de hacerlas, sino que valoraran el tiempo que 
el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— les dedicaba en exclusividad.
936 Se refiere a los judíos que negaban la verdad aun después de reconocerla.
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17. Ni sus riquezas ni sus hijos les 
servirán de nada frente a Al-lah. Esos 
serán los habitantes del fuego, y allí 
permanecerán eternamente.

18. El día en que Al-lah los resucite a 
todos, (los hipócritas) Le juraran que 
eran creyentes como os lo juran a 
vosotros, y creerán que sus juramentos 
les serán de ayuda. Realmente, son 
unos embusteros.

19. El Demonio se apoderó de ellos y 
olvidaron la mención y la glorificación 
de Al-lah. Esos son los partidarios del 
Demonio. Realmente, los partidarios 
del Demonio serán los perdedores.

20. Quienes se oponen a Al-lah y a Su 
Mensajero estarán entre los más 
humillados.

21. Al-lah decretó que Él y Su Mensajero 
serían los vencedores. Ciertamente, 
Al-lah es el más Fuerte y el más 
Poderoso.

22. No encontrarás a gente que 
(verdaderamente) crea en Al-lah y en 
el Último Día que quieran a quienes se 
oponen a Al-lah y a Su Mensajero, 
aunque sean sus propios padres, sus 
hijos, sus hermanos o sus parientes. 
(Al-lah) ha depositado la fe en los 
corazones (de dichos creyentes) y les 
ha fortalecido con Su luz. Y los hará 
entrar en jardines por los cuales corren 
ríos, donde vivirán eternamente. 
Al-lah está complacido con ellos y 
ellos están complacidos con Él. Esos 
son los verdaderos partidarios (y 
defensores de la religión) de Al-lah. 
Realmente, los verdaderos partidarios 
de Al-lah serán los triunfadores.
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SURA AL HASHR937

(EL DESTIERRO)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso

1. Todo cuanto existe en los cielos y en 
la tierra glorifica a Al-lah. Y Él es 
el Poderoso, el Sabio.

2. Él es Quien hizo que quienes 
rechazaban la verdad de entre los 
judíos saliesen de sus hogares en 
el primer destierro938. Vosotros 
(creyentes) no creísteis que los 
abandonarían, y ellos pensaron que 
sus fortalezas los protegerían de 
Al-lah. Pero el castigo de Al-lah les 
llegó por donde no esperaban y Él 
arrojó el miedo a sus corazones. 
Destruyeron sus casas con sus 
propias manos y con las manos de 
los creyentes. ¡Reflexionad sobre 
ello, hombres de buen juicio!

3. Si Al-lah no hubiese decretado para 
ellos el exilio, los hubiera castigado 
en esta vida con un castigo aún peor; 
y en la otra recibirán el castigo del 
fuego.

937 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 24 aleyas. La palabra hashr significa 
literalmente“reunión” o “agrupación” y alude a la reagrupación de los judíos de la tribu de 
Bani Nadir en las tierras de la Gran Siria, una vez fueron desterrados de los alrededores de 
Medina.
938 Se refiere a los judíos de la tribu de Bani Nadir, quienes traicionaron al Profeta —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— al romper el acuerdo de no agresión que firmaron con él una 
vez se hubo establecido en Medina. Como castigo, el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz— les ordenó abandonar sus hogares, pero les permitió llevar consigo la carga que sus 
camellos pudiesen soportar, con la excepción de las armas. Ellos mismos destruyeron sus 
casas, tras coger lo que pudieron, para que los creyentes no pudiesen ocuparlas ni beneficiarse 
de ellas. Algunos de ellos se dirigieron a Siria y otros muchos a Jaibar, desde donde seguirían 
poniendo en peligro la paz de los musulmanes, hasta que estos conquistaron la población tras 
el Tratado de Hudaibiyah.
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4. Y ello porque se opusieron a Al-lah y 
a Su Mensajero. Y quien se oponga a 
Al-lah (que sepa que) Él es severo en 
el castigo.

5. Cuando cortasteis las palmeras que 
cortasteis (¡oh, creyentes!) y otras las 
dejasteis en pie sobre sus raíces, lo 
hicisteis con el permiso de Al-lah 
para humillar a los corruptores939.

6. Y lo que Al-lah concedió a Su 
Mensajero como botín procedente de 
ellos (los judíos de Bani Nadir) lo 
conseguisteis sin que tuvieseis que 
hacer correr caballo o camello 
alguno. Al-lah concede poder a Sus 
Mensajeros sobre quien quiere. Y 
Al-lah es Todopoderoso.

7. Todo lo que Al-lah haya concedido a 
Su Mensajero  como bot ín 
procedente de ciudades y pueblos 
conquistados (sin que hayáis tenido 
que combatir) es para (la causa de) 
Al-lah, para Su Mensajero, para sus 
parientes cercanos, para los 
huérfanos, para los pobres y para los 
viajeros que no dispongan de medios 
(para proseguir su viaje). Esto es así 
para que (la riqueza procedente del 
botín) no circule solo entre los ricos 
de vosotros. Aceptad lo que 
el Profeta os dé y absteneos de todo 
lo que os prohíba. Y temed a Al-lah. 
Ciertamente, Al-lah es severo en 
el castigo.

939 Cuando los creyentes sitiaban las fortalezas de los judíos de la tribu de Bani Nadir 
recibieron la orden del Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— de cortar y quemar las 
palmeras datileras de las que se proveían. Los judíos se quejaron porque el islam prohibía 
sembrar la corrupción en la tierra y ordenaba respetar los campos y las cosechas durante las 
batallas. Entonces Al-lah reveló esta aleya que exculpaba tanto a quienes las cortaron como a 
quienes las dejaron en pie, puesto que lo habían hecho con Su consentimiento.
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8. (Parte de dicho botín es también) 
para los pobres que fueron 
expulsados de sus hogares y 
despojados de sus bienes (que 
poseían en La Meca) y emigraron (a 
Medina) buscando el favor de 
Al-lah y Su complacencia, y 
defienden la religión de Al-lah y a 
Su Mensajero. Esos son los sinceros 
(en la religión).

9. Y quieneshabitaban la ciudad (de 
Medina) y aceptaron la fe antes de 
que llegaran a ellos (quienes 
emigraron de La Meca) aman 
sinceramente a estos últimos y no 
sienten resentimiento ni envidia en 
sus corazones por la parte (del 
botín) que han recibido quienes 
emigraron. Les dan preferencia en 
todo, aunque ellos mismos 
padezcan necesidad940. Y a quienes 
Al-lah libre de la avaricia y del 
egoísmo, esos serán los auténticos 
triunfadores.

10. Y las generaciones que los 
sucedieron (en la fe) invocan a 
Al- lah  d ic iendo:  «¡Señor! , 
perdónanos, así como a nuestros 
hermanos que creyeron antes que 
nosotros. No infundas en nuestros 
corazones rencor hacia los creyentes, 
¡oh, Señor! Ciertamente, Tú eres 
Compasivo y Misericordioso».

940 Los habitantes de Medina (conocidos como los ansar) que acogieron a los emigrantes de 
La Meca los ayudaron concediéndoles parte de sus bienes y propiedades, y establecieron con 
ellos unos lazos especiales de hermandad que incluso les permitían heredar entre ellos antes de 
que fuera revelada la aleya que limitaba el derecho a heredar solamente a los parientes de 
sangre más cercanos (ver la nota de la aleya 33 de la sura 4). Algunos llegaban a darles lo único 
que tenían para comer, anteponiendo las necesidades de los emigrantes de La Meca a las de sus 
propios hijos.
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11. ¿Acaso no ves cómo los hipócritas 
dicen a sus hermanos en la 
incredulidad de entre los judíos (de 
Bani Nadir): «Si sois expulsados, 
saldremos con vosotros y no 
obedeceremos nunca a nadie en 
contra vuestra. Y si sois atacados, os 
auxiliaremos»? Mas Al-lah es 
testigo de que mienten.

12. Si son expulsados, no saldrán con 
ellos; y si son atacados, no los 
auxiliarán. Y en el caso de que 
pretendieran auxiliarlos, huirían y no 
los ayudarían.

13. Vosotros (creyentes) causáis más 
temor en sus corazones que Al-lah. 
Eso es porque son gentes que no 
entienden.

14. (Los judíos) no os combatirán unidos, 
a no ser que lo hagan desde sólidas 
fortalezas o tras muros (donde 
puedan ocultarse). Entre ellos hay 
una fuerte enemistad. Tú crees que 
están unidos (¡oh, Muhammad!), pero 
sus corazones están divididos. Eso es 
porque son gentes que no razonan.

15. Son como sus inmediatos predecesores 
(que como ellos rechazaron la verdad); 
sufrieron las consecuencias de sus 
acciones y tendrán (en la otra vida) un 
castigo doloroso.

16. (Los hipócritas que hacen falsas 
promesas a los judíos) se asemejan 
al Demonio cuando le dice al hombre 
que niegue la verdad, y cuando este lo 
hace, (el Demonio) se desentiende de 
él diciendo: «No tengo nada que ver 
contigo. Yo temo a Al-lah, el Señor 
de toda la creación».
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17. Y ambos (tanto el que extravía con 
falsas promesas como el extraviado) 
tendrán por final el fuego (del 
infierno) donde permanecerán 
eternamente. Esa es la retribución de 
los injustos (que rechazan la verdad).

18. ¡Oh, creyentes!, temed a Al-lah 
(cumpliendo Sus mandatos y 
absteniéndoos de lo que os prohíbe), 
y que cada uno considere lo que ha 
preparado para el día de mañana 
(el Día de la Resurrección); y sed 
piadosos. Ciertamente, Al-lah está 
bien informado de lo que hacéis.

19. Y no seáis como quienes se olvidaron 
de Al-lah y Él hizo entonces que se 
olvidaran de sí mismos (al no realizar 
buenas obras). Esos son los rebeldes.

20. No pueden compararse los habitantes 
del fuego con los habitantes del 
paraíso. Los habitantes del paraíso 
serán los vencedores.

21. Si hubiésemos hecho descender este 
Corán sobre una montaña, la verías 
someterse humildemente a Al-lah y 
resquebrajarse por temor a Él. Y 
exponemos ejemplos como este a los 
hombres para que reflexionen sobre 
ellos (y crean)941.

22. Él es Al-lah, la única divinidad 
(verdadera) que merece ser adorada. 
Él es el Conocedor absoluto del gaib942 
y de lo manifiesto. Él es el Clemente, 
el Misericordioso.

941 Al-lah quiere que el hombre reflexione sobre el hecho de que si una montaña, la cual es 
sólida y enorme, se resquebrajaría y desintegraría por temor a su Señor si fuera capaz de 
comprender el Corán, ¿cómo es que el corazón del hombre no se suaviza y se somete por 
completo a Al-lah cuando él sí puede comprenderlo?
942 Ver la nota de la aleya 3 de la sura 2.
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23. Él es Al-lah, la única divinidad 
(verdadera) que merece ser adorada. 
(Él es) el Soberano Absoluto, el Puro 
(de lo que falsamente Le atribuyen) y 
Glorificado, el Perfecto, Quien 
reafirma (a Sus siervos y les concede 
seguridad), Quien observa (todo lo 
que hace Su creación), el Poderoso, 
e l   D o m i n a d o r  S u p r e m o , 
el Magnífico.¡Glorificado sea Al-lah! 
Él está muy por encima de compartir 
Su divinidad con nadie.

24. Él es Al-lah, el Único Creador, 
Quien crea todo de la nada y da la 
forma que quiere a Su creación. A 
Él solo pertenecen los nombres y los 
atributos más sublimes. Todo cuanto 
hay en los cielos y en la tierra Lo 
glorifica. Y Él es el Poderoso, 
el Sabio.
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SURA AL MUNTAHANAH943

(LAS EXAMINADAS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, creyentes!, no toméis a Mis 

enemigos y a los vuestros (los 
idólatras) por aliados y protectores. 
Les ofrecéis vuestro afecto cuando 
ellos rechazan la verdad que os ha 
l l egado  y  han  expu lsado 
al Mensajero y a vosotros mismos 
(de La Meca) por el simple hecho de 
creer en Al-lah, vuestro Señor. Si 
realmente salís a combatir por Mi 
causa y buscando Mi complacencia 
(no os aliéis con ellos). Les mostráis 
vuestra amistad en secreto, mas Yo sé 
bien lo que ocultáis y lo que 
manifestáis. Y quien de vosotros se 
alíe con ellos se habrá desviado del 
camino recto.

2. Si cayeseis bajo su poder, os tratarían 
como enemigos; intentarían heriros 
con sus manos y con sus palabras, y 
desearían que renegarais de la fe.

3. De nada os servirán vuestros 
familiares cercanos y vuestros hijos 
el Día de la Resurrección, pues 
(Al-lah) os juzgará (según hayáis 
obrado); y Al-lah observa todo lo que 
hacéis.

4. Realmente, tenéis un buen ejemplo 
en Abraham y en quienes creyeron 
con él cuando dijeron a su pueblo: 
«Nos desentendemos de vosotros y 
de lo que adoráis fuera de Al-lah. 
Renegamos de vosotros, y desde hoy 

943 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 13 aleyas.
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se establece la enemistad y el odio 
entre nosotros y vosotros para 
siempre, hasta que creáis solamente 
en Al-lah». Pero no hagáis como 
Abraham944 cuando dijo a su padre: 
«Pediré perdón a Al-lah por ti, mas 
no puedo hacer nada por ti (si Al-lah 
decide castigarte)». (Después, tras 
haber partido del lugar junto con sus 
seguidores, invocó a Al-lah 
diciéndole:) «¡Señor nuestro!, a Ti 
nos encomendamos, a Ti nos 
volvemos en arrepentimiento (y en 
todos nuestros asuntos) y a Ti es 
nuestro retorno (el Día de la 
Resurrección).

5. «¡Señor nuestro!, no dejes que 
caigamos bajo quienes rechazan la 
verdad ni que seamos la causa de su 
incredulidad. Y perdona nuestros 
p e c a d o s ,  ¡ S e ñ o r  n u e s t r o ! 
Ciertamente, Tú eres el Poderoso, 
el Sabio».

6. Realmente, en ellos (en Abraham y 
en quienes creyeron en él) hay un 
buen ejemplo para quienes de 
vosotros anhelan el encuentro con su 
Señor y la recompensa del Día del 
Juicio Final. Y quien se aleje (de lo 
que Al-lah ha ordenado y se alíe con 
quienes niegan la verdad) debe saber 
que Al-lah no necesita nada de nadie 
y es (el único) digno de toda 
alabanza.

944 El creyente no debe pedir a Al-lah que perdone a un idólatra porque la idolatría es 
el pecado más grave para Al-lah y el único que no perdona, a menos que el idólatra se 
arrepienta y siga la verdad. Abraham pidió a Al-lah que perdonase a su padre antes de tener la 
certeza de que era un enemigo de Al-lah. Cuando supo que su padre no iba a aceptar la verdad, 
se alejó de él y siguió su propio camino.
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7. Puede ser que Al-lah establezca 
el afecto entre vosotros y quienes 
considerabais vuestros enemigos (una 
vez han sido guiados hacia la fe). 
Al-lah es Todopoderoso; y Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

8. Al-lah no os prohíbe tratar con 
amabilidad y justicia a aquellos (de 
entre quienes rechazan la verdad) que 
no os han combatido por vuestra 
religión ni os han expulsado de 
vuestros hogares. Ciertamente, Al-lah 
ama a los justos.

9. Lo que Él os prohíbe es que toméis 
por aliados y protectores a aquellos 
que os combatieron debido a vuestra 
religión y os expulsaron de vuestros 
hogares y a quienes colaboraron en 
vuestra expulsión. Y quien los tome 
por aliados y protectores serán los 
injustos.

10. ¡Oh, creyentes!, cuando os lleguen 
las mujeres creyentes (de La Meca) 
con la intención de emigrar hacia 
vosotros (después del tratado de 
Hudaibiyah), comprobad su fe (para 
aseguraros de que emigran por la 
religión)945. Al-lah es Quien mejor 
conoce su fe. Si tenéis la certeza de 
que son verdaderas creyentes (tras 
haberlo ellas jurado), no las 
devolváis a sus esposos idólatras (de 
La Meca). Ellas no son lícitas para 
ellos ni ellos son lícitos para ellas. Y 
entregad a los esposos idólatras (de 

945 Una de las condiciones del Tratado de Hudaibiyah era que cualquier persona que dejase 
La Meca para unirse a los creyentes de Medina debía ser devuelto a La Meca, aunque hubiese 
aceptado el islam. Al-lah reveló esta aleya para que los creyentes no devolvieran a las mujeres 
que habían aceptado la fe a sus familias idólatras por las razones que explica la aleya, 
constituyendo este punto una excepción del Tratado.
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las mujeres que han aceptado 
el islam) los bienes equivalentes 
al maher946 que ellos les ofrecieron 
cuando las desposaron. No incurrís 
en pecado si os casáis luego con 
ellas, siempre y cuando les 
ofrezcáisunos bienes como maher. Y 
n o  m a n t e n g á i s  l o s  l a z o s 
matrimoniales con las mujeres que 
rechazan la verdady pedid a los 
idólatras los bienes que les ofrecisteis 
a estas cuando las desposasteis, y que 
ellos pidan lo que entregaron a sus 
esposas cuando las desposaron. Esto 
es lo que Al-lah dictamina, y así 
juzga entre vosotros. Y Al-lah es 
Omnisciente y Sabio.

11. Y si algunas de vuestras esposas 
huyen hacia los idólatras y (tras una 
batalla) obtenéis un botín, entregad a 
quienes perdieron a sus esposas lo 
equivalente a los bienes que les 
ofrecieron como maher cuando las 
desposaron. Y temed a Al-lah si 
realmente creéis en Él.

12. ¡Oh, Profeta!, si las creyentes se 
presentan ante ti jurándote que 
adorarán solamente a Al-lah, que no 
robarán, que no cometerán 
fornicación ilegal ni adulterio, que 
no matarán a sus hijos, que no 
atribuirán a sus esposos hijos que 
no son de ellos y que no te 
desobedecerán cuando les ordenes 
el bien, acepta su juramento de 
fidelidad y pide perdón a Al-lah por 
ellas. Ciertamente, Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

946 Ver la nota de la aleya 229 de la sura 2.
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13. ¡Oh, creyentes!, no toméis por 
protectores y aliados a unas gentes 
que han incurrido en la ira de 
Al-lah947, pues han perdido toda 
esperanza de obtener la recompensa 
de la otra vida, al igual que quienes 
rechazan la verdad (de entre vosotros) 
han perdido la esperanza de que los 
muertos resuciten de sus tumbas948.

947 La aleya se refiere a los judíos, concretamente a los judíos de Medina, que habían 
incurrido en la ira de Al-lah por haber rechazado la verdad y al profeta Muhammad —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— tras haber tenido pruebas claras de su veracidad.
948 También puede entenderse: «Al igual que quienes no creen en la resurrección de los 
muertos han perdido la esperanza de obtener también su recompensa en la otra vida».
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SURA AS-SAFF949

(LAS FILAS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Todo cuanto existe en los cielos y en 

la tierra glorifica a Al-lah; y Él es 
el Poderoso, el Sabio.

2. ¡Oh, creyentes!, ¿por qué decís lo que 
no hacéis (incumpliendo vuestras 
promesas)?

3. Es realmente detestable para Al-lah 
que digáis lo que no hacéis.

4. En verdad, Al-lah ama a quienes 
combaten por Su causa (juntos) en 
cerradas filas, como si fueran una 
sólida estructura (formando una única 
unidad).

5. Y (recuerda, ¡oh, Muhammad!) 
cuando Moisés dijo a su pueblo: 
«¡Pueblo mío!, ¿por qué me ofendéis 
si sabéis que soy un mensajero de 
Al-lah enviado a vosotros?» Y 
cuando se alejaron (del camino de 
Al-lah), Él desvió sus corazones (de 
la verdad); y Al-lah no guía a los 
rebeldes (que se niegan a obedecerlo).

6. Y (recuerda) cuando Jesús, hijo de 
María, dijo: «¡Oh, hijos de Israel!, yo 
soy realmente un mensajero de Al-lah 
enviado a vosotros para confirmaros 
el mensaje de la Torá (que os anuncia 
mi llegada); y vengo con la buena 
noticia de la venida de un mensajero 
que me sucederá llamado Ahmad950». 

949 Esta sura pudo ser revelada en La Meca o en Medina, aunque la opinión más extendida es 
que fue revelada en Medina, y consta de 14 aleyas.
950 Este es uno de los nombres que recibe el profeta Muhammad — la paz de Al-lah esté 
con él—.
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Y cuando este (Muhammad) les llegó 
con pruebas evidentes, (los judíos y 
los idólatras) dijeron: «Esto no es 
sino purahechicería».

7. ¿Y quién es más injusto que quien 
inventa mentiras contra Al-lah 
cuando es llamado a creer en 
el islam? Y Al-lah no guía a la gente 
injusta.

8. Pretenden extinguir la luz (del 
mensaje) de Al-lah con sus palabras 
(y mentiras), pero Al-lah (no lo 
permitirá y) hará que resplandezca 
(haciendo que Su religión se 
extienda), aunque quienes rechazan la 
verdad lo detesten.

9. Él es Quien ha enviado a Su 
Mensajero (Muhammad) con la guía 
(del Corán) y con la religión 
verdadera para que esta prevalezca 
sobre todas las religiones, aunque 
los idólatras lo detesten.

10. ¡Oh, creyentes!, ¿queréis que os 
indique un trato que os proporcionará 
un gran beneficio y que os salvará de 
un castigo doloroso?

11. Creed en Al-lah y en Su Mensajero y 
luchad por Su causa con vuestros 
bienes y vuestras vidas. Esto es lo 
mejor para vosotros; ¡si supierais!

12. Al-lah perdonará vuestros pecados, 
os hará entrar en jardines por donde 
corren ríos y disfrutaréis de 
agradables moradas en los Jardines 
de la Eternidad (situados en los 
niveles superiores del paraíso). ¡Este 
es el gran triunfo!
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13. Y os concederá otros favores que os 
complacerán: el auxilio de Al-lah y 
una cercana victoria. ¡Anuncia estas 
buenas noticias a los creyentes!

14. ¡Oh, creyentes!, defended (la religión 
de) Al-lah como hicieron los 
discípulos de Jesús, hijo de María, 
cuando este les preguntó: «¿Quién 
me apoyará y me auxiliará en la causa 
de Al-lah?». Los discípulos dijeron: 
«¡Nosotros socorreremos la religión 
de Al-lah!». Un grupo de los hijos de 
Israel creyó y otro no. Y fortalecimos 
a los creyentes sobre sus enemigos, y 
resultaron victoriosos.
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